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(Murdock) if indeed, when clothed, we shall not be found naked.

(ALT) If indeed also having clothed ourselves, we will not be found naked.

(ACV) if indeed also having put it on we will not be found naked.



(AKJ) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(ALTNT) If indeed also having clothed ourselves, we will not be found naked.

(AMP) So that by putting it on we may not be found naked (without a body).

(AUV=NT) because when we are covered by it, we will not be found naked

ie.,

(ASV) if so be that being clothed we shall not be found naked.

(BBE) So that our spirits may not be unclothed.

(VW) if indeed, being clothed, we shall not be found naked.

(Bishops) So yet, yf that we be founde clothed, and not naked.

(CENT) so that when we are clothed, we will not be found naked.



(CEV) We want to put it on like clothes and not be naked.

(CJB) With this around us we will not be found naked.

(CLV) if so be that, being dressed also, we shall not be found naked."

(Mace) tho' should | be divested of this body, | shall not even then be destitute

of one.

(Darby) if indeed being also clothed we shall not be found naked.

(DIA) If at least and having been invested, not naked ones we shall be found.

(DRB) Yet so that we be found clothed, not naked.

(EI\/ITV) if indeed, having been clothed, we shall not be found naked.



(ESV) if indeed by putting it on"! we may not be found naked.

(ERV) It will clothe us and we will not be naked.

(Etheridge) if, when that we have clothed, we may not be found naked.

(EVID) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(Geneva) Because that if we be clothed, we shal not be found naked.

(GNB) by being clothed with it we shall not be without a body.

(GDBY_NT) if indeed having been invested, we shall not be found unclothed.

(GW) After we have put it on, we won't be naked.

(HCSB—r) since, when we are clothed, we will not be found naked.



(HNV) if so be that being clothed we will not be found naked.

(csb) since, when we are clothed, we will not be found naked.

(IAV NC) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(IAV) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(ISRAV) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(ISV) Of course, if we do put it on, we will not be found without a body.

(JMNT) since, in fact, also being men clothing themselves (being dressed, also),

we shall not be found naked.

(JST) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(JOSMTH) If so be that being clothed we shall not be found naked.



(KJ2000) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(KJVCNT) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(KJCNT) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(KJV) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(KJV=Clar) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(KJV=1611) If so be that being clothed we shal not be found naked.

(KJV21) that, being so clothed, we shall not be found naked.

(KJVA) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(LBP) If not so, even when we are clothed, we will still be naked.



(LEB) if indeed, even have taken /7 off, we will not be found naked.

(LItNT) IF INDEED ALSO BEING CLOTHED, NOT NAKED WE SHALL BE

FOUND.

(LITV) if indeed /7 being clothed, we shall not be found naked.

(LONT) And surely, being thus invested, we shall not be found naked.

(MKJV) if indeed /7 being clothed, we shall not be found naked.

(Moffatt NT) since | am sure that once so covered | shall not be 'naked' at the

hour of death.

(nas) inasmuch as we, having put it on, will not be found naked.

(NAS+) inasmuch'*®” as we, having put it on, will not be found*'*’ naked''’" .



(NCV) because it will clothe us so we will not be naked.

(NET.) if indeed, after we have put on our heavenly house, we will not be found

naked.

(NET) if indeed, after we have put on’ our heavenly house,’ we will not be found

naked.

(NIRV) Then we will not be naked.

(NIV) because when we are clothed, we will not be found naked.

(NIVUK) because when we are clothed, we will not be found naked.

(NKJV) if indeed, having been clothed, we shall not be found naked.



(NLT) For we will not be spirits without bodies, but we will put on new heavenly

bodies.

(nsn+) inasmuch'**” as we, having put it on, will not be found*'*’ naked''*" .

(NWT) so that, having really put it on, we shall not be found naked.

(OrthJBC) —— if indeed thus clothed we will not be found naked.

(Murdock R) if indeed, when clothed, we shall not be found naked.

(RNKJV) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(RSVA) so that by putting it on we may not be found naked.

(RV) if so be that being clothed we shall not be found naked.

(RYLT—NT) if so be that, having clothed ourselves, we shall not be found naked,



(TCNT) Sure that, when we have put it on, we shall never be found discarnate.

(TI\/IB) that, being so clothed, we shall not be found naked.

(TNIV) because when we are clothed, we will not be found naked.

(TRC) (s, if it happen that we be found clothed, and not naked.

(Tyndale) so yet if that we be founde clothed and not naked.

(Webster) If so be that being clothed we shall not be found naked.

(Wesley's) If being clothed, we shall not be found naked.

(WESNT) If being clothed, we shall not be found naked.

(WMSNT) and if | do put it on, | shall not find myself to be disembodied.



(WNT) if indeed having really put on a robe we shall not be found to be

unclothed.

(WTNT) if it happen that we be found clothed, and not naked.

(YLT) if so be that, having clothed ourselves, we shall not be found naked,

(Oeda) Caea e i€ Al

(NAB—A) if indeed, when we have taken it off, we shall not be found naked.

(NRSV) if indeed, when we have taken it off we will not be found naked.

(UPDV) if so be that being unclothed we will not be found naked.
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Nestle Greek New Testament 1904

£l ye kai év8voauevol oV yupvoi evpednoopcda.

Westcott and Hort 1881

€l Y€ Kai év8voauevol o yopuvoi eopednoopeda.

RP Byzantine Majority Text 2005

giye kai £év8voauevol ov yuuvoi evpednoopcsoa.

Greek Orthodox Church 1904

£l ye kai év8voauevol oV yupvoi evpednoopsoa.


http://biblehub.com/nestle/2_corinthians/5.htm
http://biblehub.com/whdc/2_corinthians/5.htm
http://biblehub.com/bz05/2_corinthians/5.htm
http://biblehub.com/goc/2_corinthians/5.htm

Tischendorf 8th Edition

giye kai £véuoauevol ov yvuvoi evpednoopcoa.

Scrivener's Textus Receptus 1894

€l ye kai év8voauevol 0V yupvoi edvpednoopcda.

Stephanus Textus Receptus 1550

giye kai £v8uoauevol ov yvuvoi evpednoopsda

Westcott and Hort 1881 w/o Diacritics

€L YE KL EVEuoapevoL ov yupvol evpednoopefa

Tischendorf 8th Ed. w/o Diacritics

ELYE KAl EVOUoaUEVOL OV Yyuuvol evpednoopcda

Stephanus Textus Receptus 1550

ELYE KL EVOUGAEVOL OV Yuuvol evpeBnoopcda

Scrivener's Textus Receptus 1894 w/o Diacritics

ELYE KAL EVOUGALEVOL OV YUVOL £VpeBNcONED Q.

Byzantine/Majority Text (2000) w/o Diacritics

ELYE KUl EVOVoaEVOL 0V Yuuvol evpednocopcda
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http://biblehub.com/t8/2_corinthians/5.htm
http://biblehub.com/tr94/2_corinthians/5.htm
http://biblehub.com/tr/2_corinthians/5.htm
http://biblehub.com/wh/2_corinthians/5.htm
http://biblehub.com/t8/2_corinthians/5.htm
http://biblehub.com/tr50/2_corinthians/5.htm
http://biblehub.com/tr94/2_corinthians/5.htm
http://biblehub.com/bz00/2_corinthians/5.htm

Westcott/Hort, UBS4 variants w/o Diacritics

eLye kat {VAR1: evévoapevol } {VAR2: ekdvoauevol } ov yvpvol

gvpednoopcda
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If not so, even when we are clothed, we will still be naked.
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(Lamsa) If not so, even when we are clothed, we will still be naked.
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Clement

Ambrosiaster

Didymus

Chrysostom

Jerome

Augustine

Cyril
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UBS Textual Committee felt that the reading "take off' was needed to avoid a

rather obvious statement.
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The hardest reading is best
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Difficilior lectio potior or Proclivi scriptioni praestat ardua
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